
Paziņojums par kompensācijas pasākumu pārskatīšanas sākšanu attiecībā uz Indijas izcelsmes polie-
tilēna tereftalāta (PET) plēves importu sakarā ar termiņa izbeigšanos

(2004/C 306/02)

Pēc paziņojuma publicēšanas par gaidāmo termiņa izbei-
gšanos (1) kompensācijas pasākumiem, kas ir spēkā attiecībā uz
Indijas (še turpmāk “attiecīgā valsts”) izcelsmes polietilēna teref-
talāta (PET) plēves importu, Komisija ir saņēmusi pārskatīšanas
pieprasījumu, ievērojot Padomes Regulas (EK) Nr. 2026/97 (2)
(še turpmāk “pamatregula”) 18. pantu.

1. Pārskatīšanas pieprasījums

Pieprasījumu 2004. gada 10. septembrī iesniedza šādi Kopienas
ražotāji: DuPont Teijin Films, Mitsubishi Polyester Film GmbH,
Nuroll SpA, Toray Plastics Europe (še turpmāk “pieteikuma
iesniedzēji”), kuri pārstāv vairākumu, šajā gadījumā vairāk nekā
50 %, kopējo Kopienas PET plēves ražotāju.

2. Ražojums

Konkrētais ražojums ir Indijas izcelsmes polietilēna tereftalāta
PET plēve (še turpmāk “attiecīgais ražojums”), ko pašlaik klasi-
ficē ar KN kodiem ex 3920 6219 un ex 3920 6290. Minētie
KN kodi ir norādīti tikai informācijai.

3. Esošie pasākumi

Pašlaik spēkā esošie pasākumi ir galīgais kompensācijas maksā-
jums, kas noteikts ar Padomes Regulu (EK) Nr. 2597/1999 (3).

4. Pārskatīšanas pamatojums

Pieteikuma iesniedzēji ir iesnieguši pierādījumus, ka pasākumu
termiņa izbeigšanās radītu subsidēšanas turpināšanos un kaitē-
jumu.

Domājams, ka attiecīgā ražojuma eksportētāji un importētāji ir
guvuši un turpinās gūt labumu no vairākām subsīdijām, ko
piešķir Indijas valdība. Tādās domājamās subsīdijās ietilpst
atbalsta sistēmas rūpniecībai, kas atrodas speciālās ekonomi-
skajās zonās un uz eksportu orientētās vienībās; iepriekšējas
licences; iepriekšēju paziņojumu sistēma par preču tālākno-
došanu; ievedmuitas kredīta sistēma (DEPS); atbrīvojums no
ienākuma nodokļa; kapitālieguldījumu preču eksporta veici-
nāšanas sistēma; ar muitas nodokli neapliekama papildinājuma
sertifikāts (DFRC); Maharaštras (Maharashtra) valdības piešķirto
atvieglojumu kompleksā sistēma, Utarančalas (Uttaranchal) štata
pārdošanas nodokļa atvieglojumu sistēma, speciālas importa
licences, kapitāla ieguldīšana un eksporta kredīti.

Kopējais subsīdiju apjoms tiek uzskatīts par nozīmīgu.

Domājams, ka iepriekš minētās sistēmas ir subsīdijas, jo tās
ietver Indijas valdības vai citu reģionālo valdību finanšu ieguldī-
jumu un dod labumu saņēmējiem, tas ir, PET plēves eksportētā-
jiem un importētājiem. Domājams, ka tie ir atkarīgi no eksporta
izpildes un tāpēc ir specifiski un kompensējami, vai ka tie ir kā
citādi specifiski un kompensējami.

Pieteikuma iesniedzēji ir iesnieguši pierādījumus, ka attiecīgā
ražojuma imports no Indijas ir palielinājies absolūtajā
izteiksmē.

Domājams arī, ka importētā ražojuma apjomiem un cenām,
cita starpā, joprojām ir negatīva ietekme uz Kopienas
rūpniecības noteikto cenu līmeni, kā rezultātā ir ievērojama
negatīva ietekme uz Kopienas rūpniecības kopējo sniegumu,
finanšu stāvokli un situāciju nodarbinātības jomā.

5. Procedūra

Komisija pēc apspriedes ar padomdevēju komiteju noteikusi, ka
pastāv pietiekami pierādījumi, lai pamatotu termiņa beigu
pārskatīšanas sākšanu, un ar šo sāk pārskatīšanu, ievērojot
pamatregulas 18. pantu.

5.1. Subsidēšanas un kaitējuma iespējamības noteikšanas
procedūra

Izmeklēšana noteiks, vai pasākumu termiņa beigšanās varētu
vai nevarētu novest pie subsidēšanas un kaitējuma turpināšanās
vai atkārtošanās.

a) Atlase

Ņemot vērā procedūrā iesaistīto pušu šķietamo skaitu,
Komisija var nolemt piemērot izlases metodi saskaņā ar
pamatregulas 27. pantu;

i) Atlase, lai izmeklētu subsidēšanu Indijā

Lai Komisija varētu pieņemt lēmumu, vai atlase ir vaja-
dzīga un, ja tā, tad veikt šo atlasi, visiem eksportētā-
jiem un importētājiem vai pārstāvjiem, kas darbojas
viņu vārdā, ar šo tiek lūgts paziņot par sevi, sazinoties
ar Komisiju un iesniedzot šādu informāciju par savu
uzņēmumu vai uzņēmumiem termiņā, kas noteikts
6. punkta b) apakšpunkta i) ievilkumā, un atbilst šā
paziņojuma 7. punktā noteiktajam formātam:

— nosaukums, adrese, e-pasta adrese, telefons un fakss
un/vai telekss, un kontaktpersona,
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(1) OV C 62, 11.3.2004., 4. lpp.
(2) OV L 288, 21.10.1997., 1. lpp., regulā jaunākie grozījumi izdarīti

ar Padomes Regulu (EK) Nr. 461/2004 (OV L 77, 13.3.2004.,
12. lpp.).

(3) OV L 316, 10.12.1999., 1. lpp.



— attiecīgā ražojuma apgrozījums vietējā valūtā un
apjoms tonnās, ko pārdod eksportam uz Kopienu,
un eksports uz citām valstīm (atsevišķi), laika
posmā no 2003. gada 1. oktobra līdz 2004. gada
30. septembrim,

— attiecīgā ražojuma apgrozījums vietējā valūtā un
pārdošanas apjomi tonnās iekšzemes tirgū laika
posmā no 2003. gada 1. oktobra līdz 2004. gada
30. septembrim,

— vai uzņēmums grasās pieprasīt individuālu subsī-
diju likmi (individuālās subsīdiju likmes var
pieprasīt tikai ražotāji (1)),

— precīzas uzņēmuma darbības attiecībā uz attiecīgā
ražojuma ražošanu,

— saražotais attiecīgā ražojuma apjoms tonnās,
ražošanas jauda un investīcijas ražošanas jaudā
laika posmā no 2003. gada 1. oktobra līdz
2004. gada 30. septembrim,

— visu saistīto uzņēmumu (2), kas iesaistīti attiecīgā
ražojuma ražošanā un/vai (eksporta un/vai iekš-
zemes) pārdošanā, nosaukumi un precīzas darbības,

— jebkura cita būtiskā informācija, kas palīdzētu
Komisijai veikt atlasi,

— norāde, vai uzņēmums vai uzņēmumi piekrīt, ka
tos iekļauj atlasē, kas nozīmē, ka tie atbildēs uz
aptaujas anketu un ļaus uz vietas izmeklēt savas
atbildes,

— norāde par to, vai uzņēmums ir atzīts par uz
eksportu orientētu vienību,

— norāde par to, vai uzņēmums atrodas speciālā
ekonomiskajā zonā.

Lai saņemtu informāciju, ko tā uzskata par vajadzīgu
eksportētāju un ražotāju atlasei, Komisija turklāt sazi-
nāsies ar eksportētājvalsts iestādēm un jebkurām
zināmām eksportētāju un ražotāju asociācijām.

ii) Kopienas ražotāju atlase

Ņemot vērā lielo Kopienas ražotāju skaitu, kuri atbalsta
pieprasījumu, Komisija grasās izmeklēt kaitējumu
Kopienas rūpniecībai, piemērojot atlases metodi.

Lai dotu Komisijai iespēju veikt atlasi, visiem Kopienas
ražotājiem ar šo lūdz iesniegt šādu informāciju par

savu uzņēmumu vai uzņēmumiem termiņā, kas
noteikts šā paziņojuma 6. punkta b) apakšpunkta
i) ievilkumā:

— nosaukums, adrese, e-pasta adrese, telefons un fakss
un/vai telekss, un kontaktpersona,

— uzņēmuma kopējais apgrozījums euro laika posmā
no 2003. gada 1. oktobra līdz 2004. gada
30. septembrim,

— uzņēmuma precīzas darbības attiecībā uz attiecīgā
ražojuma ražošanu,

— to attiecīgā ražojuma apjomu vērtība euro, kas
pārdoti Kopienas tirgū laika posmā no 2003. gada
1. oktobra līdz 2004. gada 30. septembrim,

— attiecīgā ražojuma apjomi tonnās, kas pārdoti
Kopienas tirgū laika posmā no 2003. gada
1. oktobra līdz 2004. gada 30. septembrim,

— attiecīgā ražojuma apjoms tonnās, kas saražots
laika posmā no 2003. gada 1. oktobra līdz
2004. gada 30. septembrim,

— visu saistīto uzņēmumu (1), kas iesaistīti attiecīgā
ražojuma ražošanā un/vai pārdošanā, nosaukumi
un precīzas darbības,

— jebkura cita būtiskā informācija, kas palīdzētu
Komisijai veikt atlasi,

— norāde, vai uzņēmums vai uzņēmumi piekrīt, ka
tos iekļauj atlasē, kas nozīmē, ka tie atbildēs uz
aptaujas anketu un ļaus uz vietas izmeklēt savas
atbildes.

iii) Galīgā atlase

Visām ieinteresētajām pusēm, kas vēlas iesniegt jebkuru
būtisku informāciju par atlasi, tas jādara termiņā, kas
noteikts šā paziņojuma 6. punkta b) apakšpunkta
ii) ievilkumā.

Komisija grasās veikt galīgo atlasi pēc apspriedes ar
attiecīgajām pusēm, kas izteikušas vēlmi būt iekļautām
atlasē.

Uzņēmumiem, kas iekļauti atlasē, jāatbild uz aptaujas
anketas jautājumiem termiņā, kas noteikts šā paziņo-
juma 6. punkta b) apakšpunkta iii) ievilkumā, un jāsa-
darbojas izmeklēšanas gaitā.
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(1) Individuālo starpību var pieprasīt, ievērojot pamatregulas 27. panta
3. punktu, par atlasē neiekļautiem uzņēmumiem.

(2) Norādījumus par saistīto uzņēmumu nozīmi skatīt 143. pantā
Komisijas 1993. gada 2. jūlija Regulā (EEK) Nr. 2454/93, ar ko
nosaka īstenošanas noteikumus Padomes Regulai (EEK) Nr. 2913/92
par Kopienas Muitas kodeksa izveidi (OV L 253, 11.10.1993.,
1. lpp.)



Ja nav pietiekamas sadarbības, tad Komisija saskaņā ar
pamatregulas 27. panta 4. punktu un 28. pantu var
savus atzinumus pamatot ar pieejamiem faktiem. Atzi-
nums, kas pamatots ar pieejamiem faktiem, var būt
attiecīgajai pusei mazāk labvēlīgs, kā paskaidrots šā
paziņojuma 8. punktā.

b) Aptaujas anketas

Lai saņemtu informāciju, ko tā uzskata par vajadzīgu
izmeklēšanai, Komisija nosūtīs aptaujas anketas atlasē
izvēlētajiem Kopienas ražotājiem un jebkurām ražotāju
asociācijām Kopienā, atlasē izvēlētajiem eksportētājiem un
ražotājiem Indijā, jebkurām eksportētāju un ražotāju
asociācijām, importētājiem, jebkurām importētāju asociā-
cijām, kas nosaukti pieprasījumā vai kas sadarbojās izmekl-
ēšanas laikā, kā rezultātā tiek veikti šeit pārskatāmie pasā-
kumi, un attiecīgās eksportētājvalsts iestādēm.

Visām pusēm nekavējoties pa faksu jāsazinās ar Komisiju
un jānoskaidro, vai tās ir uzskaitītas pieprasījumā un, ja
vajadzīgs, jāpieprasa aptaujas anketa 6. punkta
a) apakšpunkta i) ievilkumā minētajā termiņā, ievērojot to,
ka šā paziņojuma 6. punkta a) apakšpunkta ii) ievilkumā
noteiktais termiņš attiecas uz visām ieinteresētajām pusēm.

c) Informācijas vākšana un uzklausīšana

Visas ieinteresētās puses ar šo tiek aicinātas darīt zināmu
savu viedokli, iesniegt informāciju, kas nav atbildes uz
aptaujas anketas jautājumiem, un iesniegt pierādījumus.
Komisijai šī informācija un pierādījumi jāsaņem termiņā,
kas noteikts šā paziņojuma 6. punkta a) apakšpunkta
ii) ievilkumā.

Turklāt Komisija var uzklausīt ieinteresētās puses, ja vien
tās iesniedz pieprasījumu, pierādot, ka ir īpaši iemesli,
kāpēc tās būtu jāuzklausa. Tāds pieprasījums jāiesniedz
termiņā, kas noteikts šā paziņojuma 6. punkta
a) apakšpunkta iii) ievilkumā.

5.2. Kopienas interešu novērtēšanas procedūra

Saskaņā ar pamatregulas 31. pantu un gadījumā, ja tiek ap-
stiprināta subsidēšanas un kaitējuma turpināšanās vai atkār-
tošanās iespējamība, tiek noteikts, vai antisubsidēšanas pasā-
kumu saglabāšana vai atcelšana nebūtu pretrunā Kopienas inte-
resēm. Tāpēc Kopienas ražotāji, importētāji, to pārstāvības
asociācijas, lietotāju pārstāvji un patērētāju pārstāvības organi-
zācijas, ja vien tie pierāda, ka ir objektīva saikne starp to
darbību un attiecīgo ražojumu, var šā paziņojuma 6. punkta
a) apakšpunkta ii) ievilkumā noteiktajā vispārējā termiņā
paziņot par sevi un iesniegt Komisijai informāciju. Puses, kas
darbojušās saskaņā ar iepriekšējo teikumu, var pieprasīt uzklau-
sīšanu, izklāstot īpašos iemeslus, kāpēc tās būtu jāuzklausa, šā

paziņojuma 6. punkta a) apakšpunkta iii) ievilkumā noteiktajā
termiņā. Jāatzīmē, ka saskaņā ar 31. pantu iesniegto informā-
ciju ņems vērā tikai tad, ja iesniegšanas laikā to pamatos ar
faktiskiem pierādījumiem.

6. Termiņi

a) Vispārīgie termiņi

i) Pusēm aptaujas anketas pieprasīšanai

Visām ieinteresētajām pusēm, kas nesadarbojās izmekl-
ēšanā, kā rezultātā tiek veikti pasākumi, uz kuriem
attiecas šī pārskatīšana, jāpieprasa aptaujas anketa pēc
iespējas drīzāk, bet ne vēlāk kā 15 dienu laikā pēc šā
paziņojuma publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā
Vēstnesī.

ii) Pusēm paziņošanai par sevi, aptaujas anketas atbilžu
un jebkuras citas informācijas iesniegšanai

Visām ieinteresētajām pusēm, ja to pārstāvības ņems
vērā izmeklēšanā, jāpaziņo par sevi, sazinoties ar
Komisiju, jādara zināms savs viedoklis un jāiesniedz
atbildes uz aptaujas anketu vai cita informācija 40
dienu laikā pēc šā paziņojuma publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, ja vien nav noteikts citādi.
Uzmanība jāpievērš tam, ka lielākās daļas pamatregulā
noteikto procesuālo tiesību izpilde ir atkarīga no tā, vai
puse paziņo par sevi iepriekš minētajā periodā.

Atlasītajiem uzņēmumiem jāiesniedz atbildes uz
aptaujas anketas jautājumiem termiņā, kas noteikts šā
paziņojuma 6. punkta b) apakšpunkta iii) ievilkumā.

iii) Uzklausīšana

Visas ieinteresētās puses var pieteikties, lai Komisija tās
uzklausa, tajā pašā 40 dienu termiņā.

b) Īpašs termiņš attiecībā uz atlasi

i) Komisijai jāsaņem 5.1. punkta a) apakšpunkta
i) ievilkumā precizētā informācija 15 dienu laikā pēc šā
paziņojuma publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā
Vēstnesī, ņemot vērā to, ka Komisija paredz apspriesties
ar attiecīgajām pusēm, kas izteikušas vēlmi tikt
iekļautām galīgajā atlasē, 21 dienas laikā pēc šā paziņo-
juma publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

ii) Visa pārējā būtiskā informācija saistībā ar atlasi, kā
minēts 5.1. punkta a) apakšpunkta iii) ievilkumā,
Komisijai jāsaņem 21 dienas laikā pēc šā paziņojuma
publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

iii) Komisijai jāsaņem atbildes uz aptaujas anketas jautāju-
miem no atlasē iekļautajām pusēm 37 dienu laikā pēc
paziņojuma dienas par to iekļaušanu atlasē.

10.12.2004.C 306/4 Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV



7. Rakstiski iesniegumi, atbildes uz aptaujas anketas jautā-
jumiem un sarakste

Visi ieinteresēto pušu iesniegumi un pieprasījumi jāiesniedz
rakstiski (ne elektroniskā formātā, ja vien nav prasīts citādi), un
tajos jābūt norādītam ieinteresētās puses nosaukumam, adresei,
e-pasta adresei, telefona un faksa un/vai teleksa numuriem.
Visus rakstiskos iesniegumus, ieskaitot šajā paziņojumā prasīto
informāciju, atbildes uz aptaujas anketas jautājumiem un
saraksti, ko konfidenciāli iesniegušas ieinteresētās puses, atzīmē
ar norādi “Ierobežota pieejamība” (1) un, saskaņā ar pamatre-
gulas 29. panta 2. punktu, tiem pievieno nekonfidenciālu
versiju, ko atzīmē ar norādi “Izskatīšanai ieinteresētajām
pusēm”.

Komisijas adrese sarakstei:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Office: J-79 5/16
B-1049 Brussels
Fakss (+32 2) 295 65 05
Telekss COMEU B 21877.

8. Nesadarbošanās

Ja kāda ieinteresētā puse atsaka pieeju vai nesniedz vajadzīgo
informāciju noteiktajā termiņā vai būtiski traucē vai kavē
izmeklēšanu, tad uz pieejamo faktu pamata un saskaņā ar
pamatregulas 28. pantu var veikt apstiprinošus vai negatīvus
pagaidu vai galīgos atzinumus.

Ja secina, ka kāda ieinteresētā puse ir sniegusi nepatiesu vai
maldinošu informāciju, tad šo informāciju neņem vērā un var
izmantot pieejamos faktus. Ja kāda ieinteresētā puse nesadar-
bojas vai sadarbojas tikai daļēji un tādēļ atzinumus pamato ar
faktiem, kas pieejami saskaņā ar pamatregulas 28. pantu, rezul-
tāts attiecīgajai pusei var būt mazāk labvēlīgs nekā tad, ja puse
būtu sadarbojusies.

9. Pārskatīšanas izmeklēšanas grafiks

Pārskatīšanas izmeklēšanu pabeigs saskaņā ar pamatregulas
22. panta 1. punktu 15 mēnešu laikā pēc šā paziņojuma publi-
cēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.
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(1) Tas nozīmē, ka dokuments ir tikai iekšējai lietošanai. Tas tiek aizsar-
gāts saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK)
Nr. 1049/2001 4. pantu (OV L 145, 31.5.2001., 43. lpp.). Tas ir
konfidenciāls dokuments saskaņā ar 29. pantu Padomes Regulā (EK)
Nr. 2026/97 (OV L 288,, 21.10.1997., 1. lpp) un 12. pantu PTO
Nolīgumā par subsīdijām un kompensācijas pasākumiem.


